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Farbcodierung // Couleurs // Colors // Trattamento // Acabados // Kleuren //
Overflade // Acabamentos // kody wykoriczenia powierzchni // kéd povrchové Gpravy //
kéd povrchovej tpravy // BifaftAY // Kon useta nosepxtoctm // Szinkédok //
Vérikoodi // Fargkodning // Spalva // Boje // Renkler // cod de culori //
Xpopara // s // Barve // Vérvikood // Krésas // Oznake boja // Fargekode //
Lisetoso komupare // Kodimi i ngjyrave

chrom // chromé // chrome plated // cromato // cromado // verchroomd //
Krom // cromado // ghrém // 9% // xpom // krém // kromi // krom // crom //
Emypwpiopivo // 250\ // kroom // hroma // hrom // xpom

weif3/chrom // blanc/chromé // white/chrome plated // bianco/cromato //
blanco/cromado // wit/verchroomd // Hvid/Krom // branco/cromado // biaty/chrom //
bilé/chrom // biela/chrém // F /44 // 6enviit/xpom // fehér/kiém //
valkoinen/kromi // vit/krom // balta/chrom // bijela/krom // beyaz/Krom //
alb/crom // heukd/Emypwpiwpévo // as =yl // bela/krom // valge/kroom //
balta/hroma // bela/hrom // hvit/krom // 6an/xpom // e bardhé/krom

brushed nickel // Brushed nickel // nikiel szorowany // 8247 22 // hariattu nikkeli //
borstad nickel // nichel mat // vike\ par // " sé'a IS // berstet nikkel //

Haapackat Huken // nikel i furcuar

edelmatt // chromé mat // satin chrome // satinato // satinado // mat // Matkrom //
cromado mate // chrom mat // matny chrom // matny chrém // 45 //
maroesit// mattkrém // jalomattakromi // &delmatt // chrominé matiné // matiranikrom //
Mat/Krom // crom mat // par // ol 531 // krom mat // véérismatt // hrométs
matéts // zagasita // edelmatt // 6nar. matos // mat i cmuar
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Bei der Montage miissen zur Vermeidung von Quetsch-
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen werden.

Da bei einem Defekt der Funktionsteile Wasser an der
iBox austreten kann, muss die iBox iiber der Wanne
montiert werden, damit austretendes Wasser in die Wanne
abflieBen kann!

GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen werden.

Montage (siche Seite 33)

Achtung! Die Armatur muss nach den giiltigen Normen
montiert, gespilt und gepriift werden.

Achtung! Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Bedienung

Durch Anheben des Griffes wird der Mischer gedffnet.
Schwenkung nach links = warmes Wasser,

Schwenkung nach rechts = kaltes Wasser.

Umstellen zur Handbrause durch Ziehen am Umstellerknopf.
Die Riickstellung erfolgt nach SchlieBen des Griffes
automatisch.

Stérung Ursache

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C
Durchflussleistung bei 0,3 MPa:

Abgang Wanne ca. 27 |/min
Abgang Brause ca. 23 |/min

Eigensicher gegen RiickflieBen

Hansgrohe Einhandmischer kénnen in Verbindung mit
hydraulisch und thermisch gesteuerten Durchlauferhitzern
eingesetzt werden wenn der FlieBdruck mindestens 0,15
MPa betragt.

Einhandmischer mit Warmwasserbegrenzung, Justierung
siehe Seite 35.

In Verbindung mit Durchlauferhitzern ist eine
Warmwassersperre nicht notwendig.

Wartung

Die Sicherheitseinrichtungen mijssen gem&B DIN EN
1717 regelméBig in Ubereinstimmung mit nationalen oder
regionalen Bestimmungen (DIN 1988 einmal jghrlich) auf
ihre Funktion geprift werden.

Serviceteile (siehe Seite 3)

Abhilfe

Armatur schwergdngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft

- Kartusche defekt, Ablagerungen

- Kartusche austauschen

Umsteller funktioniert nicht - Ablagerungen

- Umsteller reinigen / O-Ringe
fetten

- Zu geringer Wasserdruck

- Wasserdruck erhéhen

- Umsteller defekt

- Umsteller austauschen

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung
einstellen

Zu niedere
Warmwassertemperatur, kein eingestellt
Kaltwasser. - Kreuzfluss

Durchlauferhitzer springt an, wenn
Kaltwasser angewdhlt wird.

- Kartusche austauschen



Francais

Consignes de sécurité

Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure

Parceque I'eau pourrait fuir de I'iBox en cas de défaillance
des piéces de fonctionnement, |'iBox doit &tre monté au
dessus de la baignoire pour que la fuite puisse s'écouler
dans la baignoire.

Il est conseillé d'équilibrer les pressions de |'eau chaude
et froide.

Montage (voir page 33)

Attention! La robinetterie doit étre installée, rincée et
contrélée conformément aux normes valables.

Attention! Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

Instructions de service

En levant ou appuyant |'étrier de commande on actionne
I'ouverture ou la fermeture du mitigeur.

Tournant sur la droite = eau froide,

tournant sur la gauge = eau chaude.

Pour | “inversion en douchette tirer le bouton au-dessus
de |"étrier. L'inverseur revient automatiquement aprés la
fermeture de | eau.

Dysfonctionnement Origine

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d’eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Débit a 0,3 MPa:

Sortie baignoire

Sortie douche

Avec dispositif anti-retour

environ 27 |/min
environ 23 |/min

Hansgrohe single lever mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

Mitigeur avec limitation de la température: consulter la
page 35 pour le réglage

Une limitation de la température n’est pas nécessaire
quand le mitigeur est alimenté par un chauffe-eau
instantané.

Entretien

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliérement
conformément & la norme EN 1717 ou conformément aux
dispositions natio-nales ou régionales quant & leur fonction
(au moins une fois par an).

Piéces détachées (voir pages 3)

Solution

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer le cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer le cartouche

L'inverseur ne fonctionne pas - Dépéts

- Nettoyer l'inverseur / graisser
les joints toriques

- Pression d'alimentation insuffisante

- Augmenter la pression
d'alimentation

- Inverseur défectueux

- Changez | “inverseur

Température d'eau chaude trop
basse, pas d“eau froide Le chauffe

- Limiteur de température mal positionné

- Positionner le limiteur de
température

eau instantanése met en route
quand on puise de |'eau froide.

- Flux inversé

- Changer le cartouche



English

Safety Notes

Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Install the iBox always above the bath-tup. If parts of the
iBox will broken, the water can flow in therel

The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Assembly (see page 33)

Important! The fitting must be installed, flushed and
tested after the valid norms.

Important! Do not use silicone containing acetic acid!

Operation

The mixer is activated by lifting the lever handle.

Turning to the left = warmer water,

turning to the right = cooler water.

The flow is changed from bath to shower function by
pulling the knob at the upper side of the spout. After
shutting off the water flow, the mixer returns automatically
to the bath function.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

Rate of flow by 0,3 MPa:
Tub outlet

Shower outlet
anti-pollution function

approx. 27 |/min
approx. 23 |/min

Hansgrohe single lever mixers can be used together with
hydraulically and thermically controlled continuous flow
heaters if the flow pressure is at least 0,15 MPa.

To adjust the hot water limiter on single lever mixers, please
see page 35.
No adjustment is necessary when using a continuous flow
water heater.

Maintenance

The safety device must be checked regularly according
to DIN EN 1717 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

Spare parts (see page 3)

Fault Cause Remedy
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange cartridge
Mixer dripping - Cartridge defective, sedimentation - Exchange cartridge

Diverter not operating - Residue

- Clean converter / grease O-
rings

- Water pressure to low

- Increase water pressure

- Diverter defective

- Exchange diverter

Hot water temperature too low, no
cold water.

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Instantaneous water heater starts up - Crossflow

when cold water is selected.

- Exchange cartridge



Italiano

Indicazioni sulla sicurezza

Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento
e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Installare sempre |'iBox sopra alla vasca o al piatto
doccia, poiché in caso di fuoriuscita d’acqua questa verra
convogliata allo scarico.

Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra i
collegamenti dell'acqua fredda e dell’acqua calda.

Montaggio (vedi pagg. 33)

Attenzione! La rubinetteria deve essere installata, pulita
e testata secondo le istruzioni riportate!

Attenzione! Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Procedura

Il miscelatore é azionato dal sollevamento della leva.
Girando a sinistra = acqua calda.

Girando a destra = acqua fredda.

Commutazione alla doccetta tirando il rispettivo
pomello. Il ritorno avviene automaticamente chiudendo
la manopola.

Problema

Possibile causa

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 80°C
Temp. dell’acqua calda consigliata: 65°C
Potenza di erogazione a 0,3 MPa:

uscita vasca circa 27 |/min

uscita doccia
Sicurezza antiriflusso

circa 23 |/min

| miscelatori Hansgrohe possono venire usati con caldaie
a "bassa pressione” se la pressione del flusso & almeno
di 0,15 MPa.

Regolazione del limitatore di erogazione di acqua calde
dei miscelatori monocomando, vedere pagina 35.

In combinazione con le caldaie istantanee, il limitatore di
erogazione di acqua calda non & necessario.

Manutenzione

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da DIN EN 1717, secondo le
normative nazionali e regionali (almeno una volta
all’anno).

Parti di ricambio (vedi pagg. 3)

Rimedio

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Deviatore non funziona

- depositi calcarei

- pulire il regolatore / ingrassare
le guarnizioni O-ring

- pressione d'acqua troppo bassa

- alzare la pressione d'acqua

- deviatore difettoso

- sostituire deviatore

Temperatura dell'acqua calda

troppo bassa, niente acqua fredda,  male

- Limitazione dell'acqua calda regolata

- Regolare la limitazione
dell'acqua calda

caldaia istantanea si accende
quando si seleziona acqua fredda

- Flusso incrociato

- Sostituire la cartuccia



Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar
heridas por aplastamiento o corte.

Instalar el iBox siempre por encima de la bafiera ya que,
si se rompiera alguna pieza del iBox, el agua estaria
contenida.

Grandes diferencias de presién entre los empalmes de
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Montaje (ver pdgina 33)

{ATENCION! El grifo tiene que ser instalado, probado
y testado, segln las normas en vigor.

Atencién! No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Manejo

El mezclador se abre levantando la manecilla hacia
arriba.

Giro hacia la izquierda = agua caliente,

giro hacia la derecha = agua fria.

El inversor para la teleducha se activa al tirar del botén
cambiador.

Al cerrar el mando vuelve automdticamente a su posicién
inicial.

Problema Causa

Datos técnicos

Presidn en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura del agua caliente: max. 80°C
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C

Caudal a 0,3 MPa:
Salida bafera

Salida surtidor de ducha
Seguro contra el retorno

aprox. 27 |/min
aprox. 23 |/min

Los mezcladores Hansgrohe pueden ser utilizado junto
con calentadores continuos de agua que sean manejados
de manera hidrdulica o térmica, siempre que la presién
del caudal ascienda a un minimo de 0,15 MPa.

Mezclador monomando con limitacién del caudal de
agua caliente; ajuste ver pagina 35.

En combiancién con calentadores instantdneos no es
necesario una limitacién del caudal de agua caliente.

Mantenimiento

Las valvulas anti-retorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma DIN EN 1717, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez
al afio, por lo menos).

Repuestos (ver pdgina 3)

Solucién

Manecilla va dura - cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho calcificado / dafiado - cambiar el cartucho

Iversor no funciona - Depésitos

- Limpiar conmutador de tomas /
engrasar anillos téricos

- falta presién

- aumentar presién

- inversor defecto

- cambiar inversor

Temperatura del agua demasiado
baja no hay agua fria calentador

- tope de agua caliente mal - ajustar tope

se dispara al abrir agua fria - Flujo cruzado

- cambiar el cartucho



Nederlands

Veiligheidsinstructies

Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

Bij een defect functiedeel kan mogelijkerwijs water uit de
iBox weglopen. Daarom moet de iBox boven het bad
gemonteerd worden. Het lekwater wordt dan in het bad
afgevoerd!

Grote drukverschillen tussen de kouden warm
wateraansluitingen dienen vermeden te worden.

Montage (zie blz. 33)

Attentie! Leidingen doorspoelen volgens Norm. De
mengkraan vervolgens monteren en controleren.

Let op! Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bediening

Door het bedienen van de beugelgreep wordt de
mengkraan geopend.

Naar links bewegen = warm water,

naar rechts = koud water.

Het omstellen naar de handdouche gebeurt door aan de
knop te trekken. Het terugstellen gebeurt automatisch na
het sluiten van de greep.

Storing Oorzaak

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:

Uitlaat bad ca. 27 |/min
Uitlaat douche ca. 23 |/min

Beveiligd tegen terugstromen

Hansgrohe ééngreepsmengkranen kunnen samen met
hydraulisch en thermisch gestuurde geisers gebruikt worden
indien de vitstroomdruk min. 0,15 MPa bedraagt.

Eéngreepsmengkranen met warmwaterbegrenzing,
instelling zie blz. 35.

In kombinatie met geisers is een warmwaterbegrenzing
niet noodzakelijk.

Onderhoud

Keerkleppen moeten volgens DIN EN 1717 regelmatig
en volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

Service onderdelen (zie blz. 3)

Oplossing

bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt

- Kardoes defect of vervuild

- Kardoes uitwisselen

Onmstelling functioneert niet

- Afzettingen - Omsteller reinigen / O-ringen
invetten
- Waterdruk te laag - Waterdruk verhogen

- Omstelling defect

- Omstelling vitwiss

Warmwater temperatuur te laag,
geen koud water.

- Heetwaterbegrenzer verkeerd ingesteld - Heetwaterbegrenzer instellen

Doorstroomtoestel springt aan
wanneer koud water gekozen is.

- Kruisstroom

- Kardoes uitwisselen



Dansk

Sikkerhedsanvisninger

Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga
kvaestelser og snitsar.

Da der ved evt. defekt vil komme vand i i-boxen, skal denne
monteres over karet, saledes at vandet ledes ned i karet!

Sterre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber
udjaevnes.

Montering (se s. 33)

Advarsel! Ifslge geeldende regler, skal armaturet
monteres, skylles igennem og afpraves.

Pas pa! Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Brugsanvisning

Ved at haeve bgjlegrebet dbnes for vandet.

Drejing til venstre = varmt vand,

drejing til hgjre = koldt vand.

Omskift til hdndbruser ved at traekke skifteknappen.
Automatisk tilbagestilling ved at lukke grebet.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C
Gennemstremningsydelse ved 0,3 MPa:

Aflgb kar ca. 27 |/min
Aflgb bruser ca. 23 |/min

Med indbygget kontraventil

Hansgrohe etgrebsarmaturer kan anvendes i forbindelse
med hydraulisk- og termiskstyrede gennemstremningsvan
dvarmere ved et vandtryk p& 0,15 MPa.

Etgrebsarmaturer med varmtvandsbegraensning, justering
se side 35.

| forbindelse med gennemstremningsvandvarmer er en
varmtvandsbegraensning ikke nedvendig.

Service

Ifelge DIN EN 1717 skal gennmestram-ningsbegraensere
i overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om dret).

Reservedele (se s. 3)

Fejl Arsag Hjeelp
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt eller tilkalket kartusche - Udskift kartusche
Onmstiller virker ikke - Aflejringer - Rens omskifteren / smar O-
ringe
- For lavt vandtryk - Foreg vandtrykket

- Defekt omstiller

- Udskift omstilleren

For lav varmtvandstemperatur.

Ingen koldt vand. indstillet

- Varmtvandsbegraens-ningen er forkert

- Indstil varmtvandsbe-
greensningen

Vandvarmeren starter, nér der

- Krydsflow
abnes for det kolde vand.
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- Udskift kartusche



Portugués

Avisos de seguranca

Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

Instalar a iBox sempre sobre a banheira. No caso de
haver algum defeito nas pecas da iBox a dgua pode
fluir para lé.

Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente
e fria devem ser compensadas.

Montagem (ver pégina 33)

Atencéio! A misturadora deve ser instalada, purgada e
testada de acordo com as normas em vigor.

Atencéo! Nao utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

Funcionamento

A misturadora é aberta levantando o manipulo de
alavanca.

Rodando para a esquerda = dgua quente.

Rodando para a direita = dgua fria.

O fluxo de dgua é desviado da banheira para o chuveiro
ao puxar o manipulo colocado na parte superior da
bica. Depois de fechar a dgua a misturadora volta
automaticamente a debitar dgua pela bica.

Falha Causa

Dados Técnicos

Presséo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1 - 0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. dgua quente recomendada: 65°C
Caudal 0 0,3 MPa:

Saida da banheira ca. 27 |/min
Saida do chuveiro ca. 23 |/min

Funcdo anti-retorno e anti-vécuo

As misturadoras monocomando Hansgrohe podem ser
utilizadas com esquentadores (de controlo térmico ou
hidraulico) desde que a pressdo de utilizacdo seja, no
minimo, de 0,15 MPa.

Misturadora monocomando equipada com limitador de
temperatura (vide pag.35).

Em combinagdo com caldeira ou esquentador instanténeo
o limitador de dgua quente ndo se aplica.

Manutencéao

As vdlvulas antiretorno devem ser verificadas regularmente
de acordo com a DIN EN 1717 segundo os regulamentos
nacionais ou regionais (pelo menos uma vez por ano).

Pecas de substituicéo (ver pagina 3)

Solucéio

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Manga da esfera defeituosa

- Substituir o cartucho

Inversor néo funciona - Depésitos

- Limpar inversor / lubrificar
vedantes em O

- Presséo da dgua muito baixa

- Aumentar a pressdo da dgua

- Inversor defeituoso

- Substituir o inversor

Temperatura da dgua quente muito - O limitador de temperatura estd
incorrectamente colocado

baixa, sem dgua fria.

- Regular o limitador de
temperatura

O esquentador dispara quando a
d4gua fria estd seleccionada.

- Fluxo cruzado

- Substituir o cartucho
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy przecigcia,
podczas montazu nalezy nosié rekawice.

W przypadku uszkodzenia jakichkolwiek elementéw
przeptywajgca woda moze kapaé z iBoxa, dlatego tez
nalezy zamontowa¢ go nad wanng, dzigki czemu woda
bedzie mogta sptywaé do wanny.

Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej
wody muszq zostaé wyréwnane.

Montaz (patrz strona 33)

Uwaga! Armatura musi by¢ zamontowana, przeptukana
i wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm.

Uwaga! Nie stosowad silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

Obstuga

Przez skierowanie uchwytu do géry nastepuje jego
uruchomienie.

Obrét uchwytu w lewo = ciepta wodaq,

Obrét uchwytu w prawo = zimna woda.

Przestawienie na prysznic reczny przez pociggnigcie
przetqcznika. Ustawienie powrotne uzyskuje sig
automatycznie po zamknigeiu rqczki natrysku.

Usterka Przyczyna

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,5 MPa
Ciénienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqcej: 65°C
Wydajnos¢ przeptywu przy 0,3 MPa:

Odptyw wanny ok. 27 |/min
Odptyw prysznica ok. 23 I/min

Samoistnie zabezpieczony przed przeptywem
zwrotnym

Mieszacze jednouchwytowe Hansgrohe mogq
by¢ stosowane w potgczeniu z przeptywowymi
podgrzewaczami wody, sterowanymi hydraulicznie i
termicznie, gdy ci$nienie wody wynosi co najmniej 0,15
MPa.

Mieszacz jednouchwytowy z ogranicznikiem temperatury
wody, ustawianie, patrz str. 35.

W potqgczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody
ogranicznik temperatury wody nie jest konieczny.

Konserwacja

Zawory zwrotne muszq byé, wedtug normy DIN EN 1717
na regionalnych warunkach, kontrolowane (przynajmniej
raz w roku).

Czesci serwisowe (patrz strona 3)

Pomoc

Uchwyt armatury pracuje z
wysitkiem

- Uszkodzony wktad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wkiad, osady

- Wymiana wkiadu

Przetqcznik nie funkcjonuje - Osady

- Wyczyscié przetqeznik /
nasmarowacé o-ringi

- Zbyt niskie ciénienie wody

- Podnie$¢ ci$nienie wody

- Uszkodzony przetgcznik

- Wymienié przetqcznik

Za niska temperatura cieptej wody,
brak zimnej wody.

Przeptywowy podgrzewacz wody
uruchamia sie, gdy wybiera sie
zimng wode.
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- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik

cieptej wody

- Ustawié ogranicznik cieptej
wody

- Przeptyw krzyzowy

- Wymiana wkiadu



Cesky

Bezpeénostni pokyny

Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmoZzdénindm je
nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Protoze v pfipadé zavady funkénich dild mize zadit z
jednotky iBox vytékat voda, musi byt iBox instalovén nad
vanou, kterd vytékaijici vodu odvede.

Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji studené
a teplé vody.

Montaz (viz strana 33)

Pozor! Armatura se musi montovat, proplachovat a
testovat podle platnych norem.

Pozor! Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Ovladani

Baterie se otevird zvednutim rukojeti.

Otoéeni doleva = tepld voda,

otoéeni doprava = studend voda.

Pfepnuti na ru&ni sprchu se provede vytdhnutim prepinaciho
knofliku. K navraceni dojde automaticky uzavienim
rukojeti.

Porucha PFi¢ina

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporu&end teplota horké vody: 65°C
Protokové mnozZstvi pfi 0,3 MPa:

Odtok vany cca 27 |/min
Odtok sprchy cca 23 |/min

Vlastni jisténi proti zpétnému nasdti.

Pdkové baterie Hansgrohe mohou byt pouzivany ve
spojeni s hydraulicky nebo tepelné fizenymi pritokovymi
ohfivadi, pokud tlak pfi protoku je alespofi 0,15 MPa.

Pakové baterie s omezenim horké vody, sefizen viz. str.
35.

Ve spojeni s pritokovymi ohfivaéi neni uzdvér teplé vody
nutny.

Udriba

Bezpednostni zafizeni musi byt podle DIN EN 1717
pravideln& v souladu s ndrodnimi nebo mistnimi predpisy
(DIN 1988) jednou roéné prezkoudena.

Servisni dily (viz strana 3)

Odstranéni

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartu3e je vadnd, zanesend vodnim

- Kartusi vyménit

Armatura odkapéva

- kartue je vadnd, usazeniny

- Kartusi vyménit

Prepina& nefunguje

- Usazeniny - Vy¢istit pfepina&/promazat o-
krouzky
- piilis maly tlak vody - zvysit tlak vody

- prepina¢ defektni

- Prepinaé vyminit

nizkd teplota teplé vody .z&dnd

studend voda pritokovy ohfivad vodu

- Spatné nastavend zardzka pro teplou

- Sefidit zardzku pro teplou vodu

naskodi, kdyz se navoli studend
voda

- Kfizeni tokd

- Kartusi vyménit

13



Slovensky

Bezpeénostné pokyny

Pri montdzi musite nosif rukavice, aby ste prediili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

PretoZe v pripade poruchy funk&nych Easti moze zadat” z
jednotky iBox vytekat " voda, musi byt~ iBox namontovany
nad varou, ktord vytekajicu vodu odvedie.

Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej
vody musia byf vyrovnané.

Montaz (vid' strana 33)

Pozor! Armatira sa musi montovaf, preplachovaf a
testovat podla platnych noriem.

Pozor! Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove;j!

Obsluha

Nadvihnutim péky sa zmie3avacia batéria otvori.
Otocenie pdky vlavo = tepld voda.

Otocenie pdky vpravo = studend voda.

Prestavenie na sprchu je mozné vytiahnutim gombika
prepnutia na hornej strane vystupu vody. Nastavenie spaf
sa uskuto&fiuje automaticky po uzavreti paky.

Porucha Pric¢ina

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Skdzobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporu&end teplota teplej vody: 65°C
Prietokové mnoZstvo pri 0,3 MPa:

Odtok vane asi 27 |/min
Odtok sprchy asi 23 |/min

Vlastné poistka proti spétnému nasatiu.

Pakové batérie firmy Hansgrohe mézu byt pouzivané v
spojeni s hydraulicky a tepelne riadenymi prietokovymi
ohrievaémi, pokial je tlak prddu aspori 0,15 MPa.

Pakova batéria s obmedzenim teplej vody, nastavenie
vidstr. 35.

V spojeni s prietokovymi ohrievaémi nie je uzdver teplej
vody nutny.

Udriba

Bezpeé&nostné zariadenie musi byt podla DIN EN 1717
pravidelne raz za rok preskdsané v silade s ndrodnymi
alebo miestnymi predpismi (DIN 1988).

Servisné diely (vid strana 3)

Pomoc

Armatira "chodi" tazko
usadeniny

- Kartusa je poskodend, vépenaté

- Vymenit kartu$u

Armatura puséa

- Chybné kartuga, usadeniny

- Vymenif kartu$u

Prepina¢ nefunguje - Usadeniny

- VyZistit prepinaé / namazaf O
krozky

- Prili¥ maly tlak vody

- Zvysit' tlak vody

- Prepinaé defekiny

- Prepina& vymenit’

Mdlo tepld voda, Ziadna studend

voda, prietokovy ohrieva¢ nasko&i,  vodu

- Nesprdvne nastavend zardzka na tepld

- Nastavenie zarazky na tepld
vodu

ked' sa navoli studend voda. - Krizenie tokov
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Pycckuin

Ykazauusa no rexHuke 6esonacHoctn

Bo Bpems MoHTaXa cnemyeT HameTb MepyaTku BO
U3beXXAHME NPULLEMIEHMS 1 MOPE3OB.

rlOCKOJ'Ibe nPHY HENCNPABHOCTH q)yHKLlMOHOJ'IbeIX
netaneit y iBox Moxer sbixoauts Bona, iBox Heobxomnmo
MOHTMPOBATbL HAL BAHHOM, YTOBbI BEICTYNAOWAS BOAA
MOITA CTeKATh B BAHHY!

nouHoro knana. lepen yctaHoskoM cmecutens
HEOBXOANMO PerynmpoBOYHbIMM KPOHAMM BLIPOBHSTH
aBNeHMe XONOOHOM M Topsyeit BOAbl NPM NOMOLWMK
BEHTMINEN perynmpyrowmnx Noaady Boabl B KBAPTUPY.

MoHTax (cm. ctp. 33)

BHumanume! Cmecutens aomxeH 6biTb CMOHTUPOBAH MO
[eVCTBYIOWMM HOPMOM W B COOTBETCTBUM C HACTOALEN
MHCTPYKLMEM, NPOBEPEH HA FreMETUYHOCTL M Be3ynpeyHoCTs
paborbl.

BHUMAHME: He npumensiite cunmkoH, conepxatymii
YKCYCHYIO KMCnoTy.

dkennyaraums

CMecHTeNb OTKpbIBAETCS NoaHaTMeM peiyara. Mosopor
pbIYara HaNeBO OTKPLIBAET FOPSUYIO BOAY;

NOBOPOT PLINATA HAMPABO OTKPbIBAET XONOAHYIO BOAY.
[MepeknioueHne Ha PYYHOM AyW BLITATUBAHUEM
nepeknioyatolieit kHonku. Nepekniouerne B ncxonHoe
NONOXeHMe OCyL|ecTBNIETCS ABTOMATMYECKM nocne
30KPbITUS PYKOSTKM.

HeuncnpasHocrts Mpuunna

TexHnueckme gaHHble
He 6onee. 1 Mla

0,1 - 0,5 MlMa
1,6 MMa

Pabouee naeneHue:

PekomeHoyemoe pabouee nasneHue:
Hasnexum:

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsuei Bofbi: He 6onee. 80°C

PekomeHnyemas temn. rop. Bombi: 65°C
Pacxoa npu 0,3 Mlla:
OrtBon BAHHBI oK. 27 n/MuH

Orteon nywa oK. 23 n/mMuH
YKOMMAEKTOBAH KNANaHOM 06paTHOrO TOKA BOAbI

OannopsivaxHsie cmecutenn ¢prpmsl HANSGROHE
MOXHO Mcnonb3oBath ¢ anekTpoBoAOHArpeBaATENIMM

6ornepHoro TMNa npu MuHmumansHom aasnenunn 0,15
MMa.

OnHOPbINAXHDIN CMECHTENb MMEET OrPaHMIMTENb PACXOAA
ropsueit Bofsl (cm. Crp. 35: toctuposkal.

TexHuueckoe ob6cnyXxMBaHme

Mpoknaaka oTBoaa AONXHA ocyuecTenatbcs 6es
Harpysku!

Komnnexr (cm. ctp. 3)

YcrpaHeHue
HEUCNpaBHOCTU

Apmatypa pabotaer ¢ ycunuem
HOKMMbO

- Kaptpuax Heucnpasen, 3acopeHue

- 3ameHunTe KapTpMaxX

Apmarypa nporekaer

- KOprMJ:I,)K HENCNPABEH, OTNOXEHUS

- 3ameHunTe KapTpmax

lMepekntouarens He paboraer - OTNOXEHMS

- OYNCTMUTE NepekntoYvarens
/ CMO>XKbT€ KOHCUCTEHTHOM
CMa3KOM KonbLa Kpyrnoro
cevyeHuns

- CnuwkoM manoe aasfieHue Bogbl

- YBenuubTe nasneHme soabl

- I_IepeKmquTenb HencnpaseH

- 3amexute nepeknto4aresns

CnuwkoM Huskas Temneparypa
ropsuest Bofbl. MpoTouHsIi

- OrpaHmyeHue ropsuei soabl
OTPEryNMpPOBAHO HEMPABMILHO

- Otperynupyitre orpaHudyeqme
ropsyen Boabl

HarpesaTens 3anyckaeTcs npu
BbIGOPE XONOAHOM BOMbI.
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- 3aMeHuTe KapTPMaX



Magyar

Biztonsdagi utasitasok

A szerelésnél a zGzéddsok és vagdsi sérijlések elkerilése
érdekében keszty(t kell viselni.

Mivel a mikéds részek meghibasoddsakor viz keriilhet az
iBox-ra, ezért az iBox-ot a kdd fsl¢ kell felszerelni, hogy a
kifolyé viz a kddba folyhasson!

A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kézétti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenliteni!

Szerelés (ldsd a 33. oldalon)

Figyelem! A csaptelepet az érvényben év§ el8irdsoknak
megfelelen kell felszerelni, atbliteni és ellendrizni.

Figyelem! Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Hasznalat

A kever8csapot a foganty emelésével nyitjuk ki. Balra
csavarva meleg viz, jobbra csavarva hideg viz folyik.

A kézi zuhanyra térténd atdllitds az atéllitégomb
hizasaval térténik. A visszadllitds a fogantyt elzérdsa
utdn automatikusan beksvetkezik.

Hiba Ok

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1 - 0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hdmérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C
Atfolydsi teljesitmény 0,3 MPa:

Kad lefolyéja kb. 27 |/perc
Zuhany lefolysja kb. 23 I/perc

Visszafolyds gétléval

A Hansgrohe egykaros keverd csaptelepek beépitheték
hidraulikus- és h8szabdlyozdssal ellatott atfolyéds
vizmelegitéknél egyardnt, ha a viznyomds legaldbb

0,15 MPa.

Az egykaros, melegviz-korldtozéval elldtott keverd
csaptelep bedllitésat ldsd a 35. oldalon.

Az atfolyé rendszer( vizmelegitéknél nem szikséges a
melegviz-korlatozé.

Karbantartas

A biztonsdgi berendezések miksdését a DIN EN 1717
szerint rendszeresen, a nemzeti vagy helyi el&irasoknak
megfelelden (DIN 1988 évente egyszer) ellendrizni kell.

Tartozékok (lésd a 3. oldalon)

Megoldas

Nehezen nyithaté a csap.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,

- A kerdmiabetétet ki kell

elvizkdvesedett. cserélni.

Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell
lerakédasok cserélni.

A kadvalté szelep hibas - Lerakéddsok - Véltészelepet tisztitani / O-

gyiriket zsirozni

- Tl kicsi viznyomds

- Névelje a viznyomdst

- A kddvalté szelep hibds

- Az atéllitd cseréje

Tol alacsony melegviz hémérséklet,
nincs hidegviz. A hidegviz

- A melegviz szabdlyozé rosszul van

- A melegviz szabdlyozét Gjra be

kivalasztésakor beindul az étfolyés
melegits.

bedllitva. kell &llitani.
- Keresztfolyas - A kerdmiabetétet ki kell
cserélni.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Asennuksessa on kéytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

Koska iBox:ista voi valua vettd toimintaosien vahingoittuessa,
iBox on asenneftava ammeen ylépuolelle, jotta valuva vesi
pddsee valumaan ammeeseen!

Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliiténtdjen valilla
on tasattava.

Asennus (katso sivu 33)

Huomio! Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien méadrdysten mukaisesti.

Huomio! Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

Kaytto

Sekoittaja avataan kahvaa nostamalla.

Kaants oikealle = kylmé vesi,

k&énté vasemmalle = [émmin vesi.

Késisuihkulle vaihtaminen tehd&dn vaihtonupista vetamalla.
Palautus tapahtuu automaattisesti kahvan sulkemisen
jélkeen.

Hairié Syy

Tekniset tiedot

K&yttopaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttdpaine: 0,1 - 0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Kuuman veden lampétila: maks. 80°C
Kuuman veden suositusléampétila: 65°C
Lapivirtausm&éra 0,3 MPa paineella:

Ammeen l&hts n. 27 |/min
Suihkun lahts n. 23 |/min

Estad itsestaén paluuvirtauksen

Hansgrohe yksivipuisia sekoittimia voi kéyttaa hydraulisesti
tai termisesti ohjattujen l&pivirtauskuumentimien yhteydessd,
jos virtauspaine on véhint&én 0,15 MPa.

Yksivipuinen sekoittaja lémpimén veden rajoituksella, katso
sGats sivulta 35. Lampimén veden rajoitusta ei tarvita
|&pivirtauskuumentimen yhteydessa.

Huolto

Turvalaitteiden toiminta on tarkastettava DIN EN 1717:n
mukaisesti sda@nnéllisin véliajoin kansallisten ja paikallisten
mé&drdysten mukaisesti (DIN 1988: kerran vuodessal).

Varaosat (katso sivu 3)

Toimenpide

Hana on raskaskéyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd

- Patruuna rikki, kerrostumia

- Vaihda patruuna

Valitsin ei toimi - kerrostumia

- Vaihtimen puhdistus / O-
renkaiden rasvaus

- Liian matala vedenpaine

- Liséd vedenpainetta

- Valitsin rikki

- Vaihda valitsin

Lamminveden |émpétila liian
alhainen, ei kylmaa vettd.

- Ldmminveden rajoitin v&darin sééadetty

- S&48dé& lédmminveden rajoitin

Lapivirtauskuumennin kéynnistyy - Ristiinvirtaus

kylm&a vettd otettaessa.
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Svenska

S&kerhetsanvisningar

Handskar ska béras under monteringsarbetet s& att man
kan undvika klém- och skarskadorgen werden.

Eftersom vatten kan tréinga ut vid iBoxen om funktionsdelar
ar defekta sé mdste iBoxen monteras Sver karet sa att det
vatten som kommer ut kan rinna ner i karet!

Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt och
kallt vatten méste utjgmnas.

Montering (se sidan 33)

OBS! Armaturen méste installeras, genomspolas och
testas enligt gdllande foreskrifter.

OBS! Anvind inte silikon som innehdller é&ttiksyral

Hantering

Genom att lyfta p& greppet dppnas blandaren.

Svéng till héger = varmt vatten

Svang till vanster = kallt vatten

Man stéller om till handdusch genom att dra i
omstéliningsknappen. Aterstéllningen sker automatiskt
nér greppet har stdngts.

Stoérning Orsak

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 80°C
Rek. varmvattentemp.: 65°C
Flédeskapacitet vid 0,3 MPa:

Avlopp kar ca. 27 |/min
Avlopp dusch ca. 23 |/min

Siélvspérr mot aterflode

Hansgrohe enhandsblandare kan anvéndas fillsammans
med hydrauliskt och termiskt styrda varmvattenberedare
nar flédestrycket uppgér till minst 0,15 MPa.

Enhandsblandare med varmvattenreglering, justering
se sidan 35. Vid anvdndning tillsammans med
varmvattenberedare beh&vs ingen varmvattenreglering.

Skotsel

Enligt DIN EN 1717 maste sdkerhetsanordningarnas
funktion kontrolleras regelbundet och i dverensstémmelse
med nationella eller regionala bestémmelser (DIN 1988
en gdng per ar).

Reservdelar (se sidan 3)

Atgérd

Blandare &r trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar

- Patron defekt, avlagringar

- Byt ut patron

Omkopplare fungerar inte - Avlagringar

- Rengér omkastare / smérj O-
ringar

- For lagt vattentryck

- Oka vattentrycket

- Omkopplare defekt

- Byt ut omkopplare

Fér l&g varmvattentemperatur,
inget kallvatten.

- Varmvattenreglering felaktigt instéilld

- Stéll in varmvattenreglering

Varmvattenberedaren slar pd nér - Korsflode

kallvatten véljs.

- Byt ut patron
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Lietuviskai

Saugumo technikos nurodymai

Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu
mavékite pirtines.

,iBox"” visada montuokite vir§ vonios, kad atsiradus
problemai su funkcinémis dalimis, vanduo galéty j jq
nubégtil

Turi biti iSlyginti $alto ir karsto slégio nelygumai.

Montavimas (zr. psl. 33)

Démesio! Maidytuvas privalo biti montuojamas ir
iSbandomas pagal veikian&ias normas ir $iq instrukcijq.

Démesio! Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

Eksploatacija

Maidytuvas atidaromas pakélus rankenéle. Pasukus
rankenéle j kaire, jjungiamas kar3tas vanduo; i desine
- 3altas.

Du3o funkcija jjungiama patraukus reguliavimo perjungiklj.
Uzdarius vandenj, funkcija automatiskai grizta j prading
padétj - vonios funkcijq.

Gedimas Priezastis

Techniniai duomenys

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomasis slégis:

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira:
Rekomenduojama karsto vandens temperatura:
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slégiui:
Vonios i3leidimas apie 27 |/min
Duso i8leidimas apie 23 |/min
Su atbuliniu voZtuvu

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1 - 0,5 MPa
1,6 MPa

ne daugiau kaip 80°C
65°C

,Hansgrohe” vienos rankenélés maidytuvai gali buti
naudojami su hidrauliskai ir termiskai regulivojamais
momentiniais ildikliais, kai vandens slégis mazesnis kaip

0,15 MPa.

Vienos rankenélés maidytuvas turi karsto vandens ribotuvg
(nustatymq Zr. psl. 35). Naudojant momentini Sildiklj karsto
vandens ribotuvas nebitinas.

Techninis aptarnavimas

Pagal DIN EN 1717 ir nacionalines arba regionines
direktyvas reikia reguliariai tikrinti saugos jrangos veikimg
(pagal DIN 1988 - kartq per metus).

Atsarginés dalys (Zr. psl. 3)

Priemoné

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maiytuvas praleidzia vandenj

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Perjungéjas nefunkcionuoja - Apnagos

- I3valykite atsukimq/-sutepkite
O-Ziedus

- Nepakankamas vandens spaudimas

- Pakelti vandens spaudimg

- Pazeistas perjungéjas

- Pakeisti perjungéjq

Per maza karsto vandens

temperatira, néra 3alto vandens. ribotuvas

- Neteisingai nustatytas karsto vandens

- Nustatyti kar3to vandens
ribotuvg

Momentinis pasildytojas pradeda
veikti, kai naudojamas 3alta
vanduo

- KryZminé srove
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Hrvatski

Sigurnosne upute

Prilikom montaZe se radi spriecavanja prignjecenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Buduéi da kod kvara pojedinih dijelova iz iBox-a moze
ofjecati voda, iBox je potrebno instalirati iznad kade kako
bi voda mogla ofjecati u kadul

Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Sastavljanije (pogledaj stranicu 33)

Paznja! Cijevi moraju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normama.

Paznja! Nemojte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Upotreba

Slavina se otvara podizanjem rudice.

Okretanie ulijevo = vruéa voda

Okretanje udesno = hladna voda

Prebacivanje na ruéni tu§ povlacenjem rucice selektora.
Nakon zatvaranja slavine mjesalica se automatski vraca
u pocetnu poziciju.

Greska Uzrok

Tehniéki podatci

Najveci dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruce vode: 65°C
Protok vode uz tlak od 0,3 MPa:

Ogranak kada oko 27 |/min
Ogranak tu3 oko 23 |/min

Funkcije samo-&is¢enja

Hansgrohe jednoruéne slavine se mogu koristiti sa
hidrauli&ni i termigki kontroliranim proto&nim bojlerima
ako je tlak najmanje 0,15 MPa.

Da bi podesili limiter vruée vode na jednoruénim slavinama
molimo Vas da pogledate stranicu 35.
Pode3avanie nije potrebno ako koristite protoéni bojler.

Odrzavanje

Ispravno funkcioniranje sigurnosnih elemenata se mora
redovito provjeravati prema standardu DIN EN 1717 i
sukladno vazeéim nacionalnim ili regionalnim propisima
(DIN 1988 jednom godisnie).

Rezervni djelovi (pogledai stranicu 3)

Otklanjanje

Ruéica se zaglavila

- Neispravan uloZak TaloZenje kamenca

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie

- Neispravan ulozak, naslage kamenca

- Zamijenite ulozak

Selektor ne radi - Naslage

- Cid¢enje selektora i
podmazivanje O-prstenova

- Prenizak tlak vode

- Povedaite tlak vode

- Selektor je neispravan

- Zamijenite selektor

Preniska temperatura vruée vode,
nedostatak hladne vode. Proto&ni

- Limiter vruce vode nije dobro pode3en

- Podesite limiter vruée vode

bojler se pali pri podesenoj funkciji - Krizni tok vode

za protok hladne vode

- Zamijenite ulozak
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Tirkce

Giivenlik uyarilar

Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari
Snlemek icin eldiven kullanilmalidir.

Fonksiyon parcalarinin arizalanmasi durumunda iBox‘tan
su cikabilecegi icin, disari cikan suyun kiivete akabilmesi
icin iBox kivetin izerine monte edilmelidir.

Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkhiliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelenmesi
gerekir.

Montaiji (Bakiniz sayfa 33)

Onemli! Batarya monte edilmeli, gecerli normlardan
sonra akis testi yapilmalidir.

Dikkat! Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Kullanimi

Musluk kolunu yukariya dogru kaldirinca miks batarya
acilr.

Gévdede ki kolu sola cevrildiginde = sicak su,

Gévdede ki kolu saga cevrildiginde = soguk su.
Divertér digmesinden cekerek el dusunu degistirin.
Geri ayar, kumanda kolu kapatilarak otomatik sekilde
gerceklesir.

ariza sebep

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C

0,3 MPa’daki debi:
Tekne cikisi

Su puskirtici cikisi
Geri emme 8nleyici

yaklasik 27 1/dak
yaklasik 23 1/dak

Su akis basinci en azindan 0,15 MPa olan yerlerde
Hansgrohe tek kollu bataryalarini, hidrolik ve termik
kumandali sofbenlerle birlikte kullanabilirsiniz.

Sicak su sinirlayici 8zelligine sahip tek kollu bataryanin
ayarlanmasi icin 35. sayfaya bakiniz.

Bir strekli akish su isiticisi ile birlikte kullanilirsa sicak su
sinirlayicisina gerek kalmaz.

Bakim

Emniyet tertibatlari DIN EN 1717 uyarinca dizenli
olarak ulusal veya bdlgesel yénetmeliklere gére (DIN
1988 uyarinca yilda bir kez), islev yéniinden kontrol
edilmelidir.

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 3)

yardim

Batarya kullanimi agirlasiyor

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis olabilir

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus anizali, kireclenmis

- Kartusu degistirin

Divertsr calismiyor - Cokelmeler

- Dénistiriiciyd temizleme / O
ringleri yaglama

- Su basincr disik

- Su bGSII’]CInI artirin

- Divertér arizali

- Divertéri degistirin

Sicak su sicakligi cok disik, soguk
su yok. Soguk su secilince sofben

- Ist limitleyici dizgiin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden
ayarlayin

calismaya baslyor. - Capraz akis
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Romaéna

Instructiuni de siguranta

La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziunilor
si t&ierii mainilor.

Din cauza posibilitdfii de defectare a componentelor din
iBox, montati instalafia iBox deasupra c&zii pentru ca apa
scursd s& se evacueze prin cadd.

Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apé rece
si ap& caldg trebuie echilibrate.

Montare (vezi pag. 33)

Atentie! Bateria trebuie montatd, clatitd si verificata
conform normelor in vigoare.

Atentie! Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

Utilizare

Deschidefi bateria prin ridicarea manetei.

Rotire spre stdnga = apd caldd,

rotire spre dreapta = apa rece.

Selectati dusul de ménd prin tragerea butonului de
comutare. Se revine la jetul normal dupd inchiderea apei
la baterie.

Deranjament Cauza

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandats: 0,1 - 0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C
Debit de apd la 0,3 MPa:

Orificiu de scurgere vana cca. 27 |/min
Orificiu de scurgere dus cca. 23 |/min

Asigurat contra scurgere inapoi

Bateriile monocomadd Hansgrohe pot fi utilizate cu boiler
instant cu comandé termicd sau hidraulicd dacd presiunea
apei de alimentare este de min. 0,15 MPa.

Bateria monocomadd cu limitarea apei calde, pentru
reglare vezi pag. 35.

Dacd conectati bateria la un boiler instant nu este
necesard instalarea unui opritor de apd calda.

Intretfinere

Dispozitivele de sigurat& trebuie verificate regulat conform
DIN EN 1717 siin conformitate cu reglementdrile nationale
si regionale (o datd pe an conform DIN 1988).

Piese de schimb (vezi pag. 3)

Masuri de remediere

Bateria se miscd dificil
calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor de

- Schimbati cartusul.

Bateria picurd

- Cartus defect din cauza depunerilor

- Schimbati cartusul.

Cartusul nu funcfioneaza. - Depuneri

- Curétatfi inversorul / ungeti
inelele O

- Presiune apd prea micd

- Mérifi presiunea de ap&

- Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Temperatura apei este prea micd,

nu este apd rece. incorect.

- Limitarea temperaturii apei calde setatd

- Setati limitarea temperaturii
apei calde.

Boilerul instant porneste cénd se d&
drumul la apa rece

- Curgere incrucisatd (apa rece in intrd in
conducta de apd caldd si invers)

- Schimbati cartusul.
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EAAnvika

Ymod:ilaig aopalsiag

la va amouyere TpaUpATICHOUG KATA T GUVAppHoAdynon
mpémel va Gopdre yavria.

Ze mepimtwon PAAPNG Tov Aemoupyikdy THpdTLY, pTTopE
va eépyeral vepd amd 1o iBox, kai Oa mpémer n povada iBox
va cuvappoloynOei mave amé Ty prraviépa, mpokelpévou
10 e&epyOpevo vepd va piel ptoa oty praviipa oty
TEPITITWON auTh.

O1 diapopiq g mieong peraél g olvdeong kplou kai
Leotol vepol Ba mpémel va avriotabpilovrar.

Zuvappoléynon ( BA. cehida 33)

Mpoooxn! H umarapia mpémel va tomoBernBei, va
mAuBel kar va ekeyxOei pe Baon Toug 1oxlovTeG Kavdveg
udpaulikig TExvng

Mpoooxn! Mnv xpnoipomoleite oihikdvn ou Tepiéyel
o&ikd oéu!

Xeipiopog

H pmarapia Aemoupyei onkavovrag ™y kevpiki Aapn.
Tupvovrag ota apiotepd = Leotd vepd,

lupvovrag ota 8eéid = kplo vepd.

MeraPeite ¢ kataloviotipa xeipodg Tpafvrag o Koupi
¢éAéng. H emavadopd g Stopng mpayparomoieital
autépara pe To kAeioipo Mg AaPis.

B\apn Arria

Texvika XapakTnpioTika

Asitoupyia migong: ¢0g 1 MPa
ZuvioTwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1 - 0,5 MPa
Mieon ekéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Oeppokpaaia {eoTol vepoU: twg 80°C
Suviotopevn Oeppokpacia {eotol vepou: 65°C
Karavalwon vepol ora 0,3 MPa:

Eéobog pmavitpag mep. 27 1/min
‘E€obog vroug mep. 23 |/min

MephapPave BarBida avremoTpodng.

O1 avapeikTikég pratapieg Hansgrohe pmopodv va
Neiroupyolv kar oe cuvduacpd pe TaxuBeppooidpuveg
Oeppikou 1 uSpaulikou ehéyxou, epbdoov n eAayioTn Trieon
pong eivar 0,15 MPa.

Ma va mpooappodoete To SocoperpnTh {eoTol vepol ot
avapeikTikég pmatapieg, mapakalolpe Seite T puBpion
ot oeA. 35.

Aev eivar armapaimn n diaraén dpayng {eotol vepou oe
ouvbuaopd pe Taxubeppooidwva.

Zuvriipnon

O Siatdeig aodaeiag mpimel va eAéyyxovral clpdwva pe
10 DIN EN 1717 raktikd oUpdwva pe Tig eDvikég f Tomikég
Siataéeg (DIN 1988 pia dopd tov xpdvo) wg mpog
Aeiroupyia Toug,.

AvralakTika ( BA. oehida 3 )

A16pOwon

SkAnpr prratapia (peiktne)

- Ehatropatikd duaiyyio, dhara

- AN\ayn $uaiyyiou

H pmarapia otalel

- Exattopatikd duciyyio, kabilfoeig

- cambiar el cartucho

O Siakdnng emhoyng Sev - A\ata

Aermoupyei

- KaBapiote Tov pubpiom vepou
/ NTiaveTe Toug OTEYavLTIKOUG
SakTulioug

- Averapkng migorn vepou

- Auénote v Tieon Tou vepou

- BA&Pn oto SiakémTn emhoyng

- ANG&e To SiakdmTn emdoyig

Xapn\i Beppokpacia Leotol
vepou, kabdlou kplo vepd. O

- A&Bog pliBpion g mepiopioTikig
Siaraéng Leotol vepol

- Pubpiote mv mepiopioikn
Siaraén Tou Leotol vepol

TayuBeppoocipuwvag evepyoroieital,

- Zrauposdng pon
oTav EMAEYETAl TO KPUO VEPO.
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Slovenski

Varnostna opozorila

Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Pri okvari delov iBoxa lahko pride do izteka vode, zato
iBox montiramo nad kadjo. Tako lahko voda odteka v

kad!

Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Montage (glejte stran 33)

Pozor! Armaturo je potrebno montirati, splakniti in testirati
v skladu z veljavnimi predpisi.

Pozor! Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Upravljanje

Z dvigom rocke me3alno baterijo odprete.

Zasuk v levo = topla voda,

zasuk v desno = mrzla voda.

Na roéno prho preklopite tako, da povledete za preklopni
gumb. Po zaprtju rogke se avtomatsko vzpostavi prejinje
stanje.

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 80°C
Priporocena temperatura tople vode: 65°C
Pretok vode pri 0,3 MPa:

Odvod banje ca. 27 |/min
Odvod prhe ca. 23 |/min

Zaigita proti povratnemu toku

Enoroéne medalne baterije Hansgrohe lahko uporabljate v
povezavi s hidravli€no in termi€no uravnavanimi preto&nimi
grelniki, ée je preto¢ni tlak najmanj 0,15 MPa.

Enoroéne mesalne baterije z omejevalnikom tople vode,
za justiranje gleijte stran 35.

V povezavi s pretoénimi grelniki zapora tople vode ni
potrebna.

Vzdrzevanije

Funkcije varnostnih priprav je treba po DIN EN 1717
redno preverjati v skladu z nacionalnimi ali regionalnimi
predpisi (DIN 1988 enkrat letno).

Rezervni deli (glejte stran 3)

Napaka

Vzrok Pomoé

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vloZek, poapneno

- Zamenjaite vloZzek

Iz armature kaplja

- Pokvarjen vlozek, usedline

- Zamenijaite vlozek

Preklopnik ne deluje

- Obloge

- Ogistite premi&nik / namastite
obroéno tesnilo

- Prenizek vodni tlak

- Povelaijte vodni tlak

- Preklopnik je pokvarjen

- Zamenjaite preklopnik

Prenizka temperatura tople vode,
ni mrzle vode. Pretoéni grelnik se

sprozi, kadar izberete mrzlo vodo.
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- Omejevalnik tople vode ni pravilno

nastavljen vode

- Nastavite omejevalnik tople

- Krizni tok

- Zamenijaite vlozek



Estonia

Ohutusjuhised

Kandke paigaldamisel muljumis- ja |8ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldage iBox alati vanni kohale. Kui iBox'i osad
|éhevad katki, véib vesi vanni voolatal

Kui kiilma ja kuuma vee iihenduste surve on véga erinev,
tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamine (vt k 33)

Tdhelepanu! Seadmestiku paigaldamine, lébipesu
ja kontrollimine peab toimuma vastavalt kehtivatele
normidele.

Téhelepanu! Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat
silikoonil

Kasutamine

Segisti avaneb kangi ilestdstmisel.

Vasakule pédrates = kuum vesi,

paremale pdérates = kijlm vesi.

Kéasidusile tleminek toimub tmberlilitusnupu tdmbamisega.
TavarezZiimile ileminek toimub automaatselt kdepideme
sulgemisega.

Rike P&hjus

Tehnilised andmed

Tédrshk maks. 1 MPa
Soovitatay t&5réhk: 0,1 - 0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 80°C
Soovitatav kuuma vee temperatuur: 65°C
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa:

Vanni véljund u. 27 |/min
Dusi véljund u. 23 |/min

tagasivooluklapp

Hansgrohe ihekde segisteid voib kasutada koos
hidrauliliselt ja termiliselt juhitavate boileritega, kui vee
rohk on véhemalt 0,15 MPa.

Uhe juhtkangiga segisti kuuma vee piiraja reguleerimise
kohta vt Ik 35. Labivoolu boilerite puhul pole reguleerimine
vajalik.

Hooldus

Ohutusseadeldiste toimimist tuleb regulaarselt kontrollida,
vastavalt standardile DIN EN 1717 riiklike v&i piirkondlike
mé&drustega kooskslas kontrollida (standardi DIN 1988
puhul iks kord aastas).

Varuosad (vt lk 3)

Lahendus

Segisti kdib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage tédelement

Segisti tilgub

- Todelement on katkine, sete

- Vahetage t66element

Umberlilliti ei té6ta - Setted

- Umberliliti puhastamine / O-
tihendite m&érimine

- Vee surve liiga madal

- Tastke vee survet

- Umberliliti defektne

- Umberliliti vélja vahetada

Liiga madal sooja vee temperatuur,
kilma vett pole. Labivoolu boiler

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Nastavite omejevalnik tople
vode

hakkab té6le, kui on valitud kiilm
vesi.

- Ristvool

- Vahetage té6element
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Latviski

Drosibas norades

Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

Ta ka funkcionalo detalu bojgjuma gadijuma no iBox dalas
var izplust Gdens, iBox j@monté virs vannas, lai izplusto3ais
Udens varétu notecét vannal

Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

Montaza (skat. 33. Ipp.)

Uzmanibu! Jaucéjkrans jamonts, jaskalo un japérbauda
atbilsto3i spéka esosajam normam.

Uzmanibu! Neizmantot silikonu, kas satur etikskabi!

LietoSana

Pacelot rokturi, jaucéjkrans tiek atveérts.

Pavirzot to pa kreisi = karstaks ddens,

pavirzot pa labi = aukstdks ddens.

Parslégiana uz rokas dudu notiek, velkot aiz
parsledzéjpogas. Atgriesanas iepriek3gja pozicija notiek
automatiski, aizgriezot rokturi.

Traucéjums lemesls

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta Gdens temperatira: maks. 80°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa:

Vannas izeja apm. 27 |/min
Dusas izeja apm. 23 |/min

Drosibas varsts

Hansgrohe viensviras jaucéjkranus var izmantot
kombinacija ar hidrauliski un termiski vad@miem caurteces
silditajiem, ja plismas spiediens ir vismaz 0,15 MPa.

Viensviras jaucéjkrans ar siltd Gdens ierobeZo3any,
ieregulésanu skat. 35. lpp. Kombinacija ar caurteces
silditaju karsta Gdens ierobezosana nav nepiecieiama.

Apkope

Drosibas iestatijumu funkcionalitate ir japarbauda
regulari atbilstodi DIN EN 1717 un saskana ar valsts
vai regionalajiem noteikumiem (saskana ar DIN 1988
vienreiz gada).

Rezerves dalas (skat. 3. Ipp.)

Bojdjumu novérsana

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil

- Bojata kartu$a, nogulsnes

- Nomainit kartuiu

Parsledzéjs nestrada - Nogulsnes

- Tiriet parslédzeju / ellojiet
blivéjosos gredzenus

- Nepietiekams Gdens spiediens

- Paaugstinat tdens spiedienu

- Bojats parsledzéjs

- Nomainit parsleédzéju

Parak zema Udens temperatira,

nav auksta ddens, izvéloties auksto  blokésana

- Nepareizi noregulata karsta dens

- Noregulét karsta dens
ierobeZo3anu

Udeni, sak darboties caurteces
silditajs
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- Udens sajaukianas

- Nomainit kartuiu



Srpski

Sigurnosne napomene

Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjegenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

Posto kod kvara pojedinih delova iz iBox-a moze iscureti
voda, iBox se mora instalirati iznad kade, tako da voda
moze oficati u kadu!

Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode mora
biti izbalansirana.

Montaza (vidi stranu 33)

PazZnja! Armatura mora biti postavljena, isprana i
testirana prema vazecim normama.

Paznja! Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Rukovanije

Me3aé se otvara podizanjem rugice.

Okretanije ulevo = vruéa voda,

Okretanje udesno = hladna voda.

Prebacivanje na ruéni tus se vrsi povlaenjem dugmeta
preusmerivaéa. Nakon zatvaranja rugice, automatski se
uspostavlja po&etna situacija.

Smetnja Uzrok

Tehnié¢ki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporuéena temperatura vruce vode: 65°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:

Ogranak kada oko 27 |/min
Ogranak tu3 oko 23 |/min

Zadtita od povratnog toka

Hansgrohe jednoruéni mesagi se mogu koristiti s hidraulicki
i termicki kontrolisanim proto&nim bojlerima, ako je pritisak
najmanje 0,15 MPa.

Da bi ste podesili ograni¢avag vruée vode na jednoruénim
me3acdima, molimo Vas da pogledate stranicu 35.
Pode3avanie nije potrebno ako koristite protoéni bojler.

Odrzavanje

Ispravno funkcionisanje bezbednosnih elemenata se mora
redovno proveravati prema standardu DIN EN 1717 i v
skladu s vazeéim nacionalnim ili regionalnim propisima
(DIN 1988 jednom godisnje).

Rezervni delovi (vidi stranu 3)

Pomo¢

Ruéica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu$a, natalozeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplje

- Neispravna kartuia, naslage kamenca

- Zamenite kartusu

Preusmerivag ne radi - Naslage

- Ciscenje preusmerivaca i
podmazivanje O-prstenova

- Prenizak pritisak vode

- Povelaijte pritisak vode

- Preusmerivad je neispravan

- Zamenite preusmerivac

Preniska temperatura tople vode,

nema hladne vode. podesen

- Ograniavaé vruée vode nije dobro

- Podesite ogranic¢avaé vruée
vode

Protoni bojler se pali iako je
pustena hladna voda.

- Ukrsteni tok vode

- Zamenite kartusu
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Norsk

Sikkerhetshenvisninger
Bruk hansker under montasjen for & unngé& klem- og

kuttskader.

Ettersom det kan lekke vann ut av iBoxen ved en defekt,
skal iBoxen monteres over badekaret, slik at vannet som
lekker ut kan renne ned i badekaret.

Store trykkdifferanser mellom kaldt-og varmtvannstilkoblinger
skal utlignes.
Montasije (se side 33)

Obs! Armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht.
gyldige standarder.

Obs! Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Betjening

Blandebatteriet pnes ved lafting av grepet.

Drei til venstre = varmt vann,

drei til hayre = kaldt vann.

Onmstilling pé& hénddusj ved & trekke i omstillingsknappen.
Automatisk tilbakestilling skjer etter at grepet lukkes.

Feil Arsak

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C

Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa:

Utlgang kar omtrent 27 |/min
Utgang dusj omtrent 23 |/min
Egensikker mot tilbakeflyt

Armaturer fra Hansgrohe kan brukes sammen med
hydraulisk og termisk stryrte gjennomstramningsovner nér
gjennomstremningstrykket er p& minst 0,15 Mpa.

Enhdndblandebatteri med varmtvannsbegrensning.
For justering se side35. | forbindelse med en
gjennomstremningsovn er det ikke nedvendig med
varmtvannsbegrensning.

Vedlikehold

Funksjonen til sikkerhetsinnretninger skal kontrolleres iht.
DIN EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og lokale
forskrifter, siekkes regelmessig (DIN 1988 en gang i
dret).

Servicedeler (se side 3)

Feilrettelse

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper

- Kartusj defekt, avleiringer

- Kartusj byttes

Onmstiller fungerer ikke

- Avleiringer - Rengjere omstiller / smare O-
ringer
- For lavt vanntrykk - Dke vanntrykk

- Omstiller defekt

- Omstiller byttes

For lav varmtvannstemperatur,
ikke noe kaldtvann.

- Varmtvannsbegrensning er feil innstilt

- Varmtvannsbegrensning
innstilles

Gjennomstremningsovn slér seg pa

- Krysstremning
ndr det velges kaldt vann.
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- Kartusj byttes



BBJIITAPCKU

Ykazauus 3a 6esonacHoct

Mpu MoHTaXa TPF6BA AA Ce HOCAT PBLKABMUM, 30 Ad
ce u36erHaT HAOPAHIBAHMS MOPAAM  MPUTUCKAHE MNK
nops3saHe.

Tt kaTO NpU AedekT Ha PYHKUMOHAMHMTE YACTM OKOMNO
iBox moxe na usreue Boaa, iBox Tpabsa na ce MoHTMpa
HOL BAHATA, 30 A0 MOXE M3TUYALLATA BOAA A4 Ce OTMYA
8bB BaHartal

[onemute PA3nMKM B HANATGHETO MexXxnay M3soamTe 3da
CTyaneHara 1 ronnara sona TPH6BCI A4 ce M3paBHABAT.

MoHrtax (emxre crp. 33)

BHumanme! Apmarypara tpa6sa na ce MoHTMpa,
NPOMME U NPOBEPH B CLOTBETCTBME C BANTMAHUTE HOPMMU.

BHumaHue! He usnonssaiite cunmkoH, ceabpxauy
oueTHa KucenuHal

O6¢cny>xsaHe

Cnen nosauraHe Ha APBXKATA CMECMTENST CE OTBAPpSA.
3asbpraHe HaMgBO = TOMNA BOAQ,

3aBbPTAHE HAMSCHO = CTyleHa Boaa.

MpeskniouBaHE KbM PLYEH PA3MPBLCKBATEN MOCPEACTBOM
M30bpPNBAHE HA KOMYETO 3a NMPEeBKNtoYBAHE. Bp'bLL[,OHeTO
06pATHO Ce M3BBPLIBA ABTOMATUYHO CMEA 3aTBAPSHE HA
pBKOXBATKATA.

HeusnpasHoct Mpuunna

TexHUueckmn ACGHHU

PabotHo HansraHe: make. 1 MMMa
Mpenopbumtento pabotto Hansrake: 0,1 - 0,5 MMa
KontponHo nansrane: 1,6 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 80°C

MpenopbunTenHa TeMneparypa Ha ropeLlaTa Boaa:
65°C

Mouwnocr Ha notoka npu 0,3 MlMa:

W3son BaHa npubn. 27 n/MuH
M3xon pasnpecksaren npubn. 23 n/MuH
Camosawmter npotms 06paATHO U3THUYAHE

Cmecutenute ¢ enHa pvkoxsatka Ha Hansgrohe morar
00 Ce M3MON3BAT BbB BPB3KA C XMAPGBAMYHO M TEPMUUHO
YNPABNSEMM NPOTOYHM HATPEBATENM, AKO XMOPABIMYHOTO
Hansrave e Muinmym 0,15 Ma.

CMecuTen c enHa pekOXBATKA C OTPAHMYKTEN 30 TOMNATA
BOMQ, OCTUPAHETO BUXTe Ha cTp. 35.

BbB BpB3KG C MPOTOUHM HArpeBaTenM He € HeobxoamMma
6noKMpOBKA 30 TOMNATA BOAA.

Monnpbxxka

CwrnacHo DIN EN 1717 ¢yHkumoHmpaHeTto Ha
npeanasHuTte npucnocobnexns Tpsbsa na ce nposepssa
HO PENOBHO B CbOTBETCTBME C HAUMOHANHUTE MM
perroHantu msmckeanus (DIN 1988 searbx roamwHo).

CepBuU3HM yactu (sixre ctp. 3)

Momowy

TpyaHo nomemxHa apMmarypa

- HedektHa r1n3a, nokpMta C BAPOBUK

- CmeHete rmnsata

ApMarypara kane

- DedektHa rin3a, otnaraxms

- Cmenerte mnsara

Mpeskntousarenst He - Otnaranus

byHKUMOHMPQ

- Mouwncrete npeskniousarens
/ Cmaxete O-ob6pastuTe
npbCTEHN

- TB'prle MQanKoO HangraHe Ha soaoarta

- MNosuMwaBaHe HA HANArQHETO HA
Boaoara

- Nedekren npeskniousaren

- CMeHeTe npeskntousarens

Tebpae HMCKA TeMnepaTypa Ha
TONNATA BOAQ, HAMA CTyAeHa

- OrpaHunyeHurerto 3a Tonnarta BoAd e
TPYLWHO HACTPOEHA

- Hacrpovite orpanuyenmerto 3a
TOoNNATA BOAA

Boaaq. npOTOHHMﬂT Harpesarten
ce 3oneﬁcma, Korarto ce M36epe
CTyneHa sona

- KPBCTOCBGHS HQ noTtoka

- Cmenete mnsara
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Shqib

Udhézime sigurie

Pér t& evituar l&éndimet e pickimeve ose t& prerjeve gjaté
procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Meqé né rast t& ndonjé defekti t& pjeséve funksionale
mund t& rriedhé ujé nga iBox-i, &shté e nevojshme qé
iBox-i t& montohet sipér vaskés, me géllim gé uji qé rriedh
t& derdhet né vaské!

Ndryshimet e médha t& presionit mes lidhjeve t& ujit t&
ftohté dhe atij t& ngrohté duhen ekuilibruar.

Montimi (shih fagen 33)

Kujdes! Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe
kontrolluar né bazé t& normave t& vlefshme.

Kujdes! Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérdorimi

Rubineti me ujé té pérzier hapet duke ngritur lart
dorezén.

Rrotullimi maijtas = ujé i ngrohtg,

rrotullimi djathtas = ujé i ftohté.

Ndérrimi i pozicionit né até t& spérkatéses sé dorés pérmes
térhegjes sé butonit pérkatés. Kthimi né pozicionin e
méparshém béhet automatikisht pas mbylljes sé dorezés.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 80°C

Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C
Kapaciteti i rriedhjes né 0,3 MPa:

Dalja e vaskés afro 27 |/min
Dalja e spérkatéses afro 23 |/min

Siguresa kundér rriedhjes né drejtim té kundért

Armaturat me ujé té pérzier t& Hansgrohe mund té
pérdoren né kombinim me ngrohés elektriké té ujit t&
drejtuar né ményré hidraulike ose termike nése presioni i
rriedhjes &shté minimumi 0,15 MPa.

Rubinet me ujé t& pérzier me kufizim t& ujit t& ngrohts,
justimi shih fagen 35.

N&é kombinim me ngrohésit elektriké t& ujit nuk ka nevoijé
pér bllokadé té& ujit t& ngrohté.

Mirémbaitja

Paijisjet né shérbim t& sigurisé duhen kontrolluar rregullisht
né bazé t& normave DIN EN 1717 konform normave
nacionale dhe regjionale (DIN 1988 njé heré né vit).

Pjes& ndérrimi (shih fagen 3)

Demtim

Shkaku

Ndihme

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon

- Kartusha me defekt, depozitime

- Kembeni kartushen

Kalibruesi nuk funksionon

- Dekompozimet

- Pastroni ndérruesin e pozicionit
/ Vajosni unazat O

- Presion shumé i ulét i ujit

- Rrisni presionin e ujit

- Kalibruesi me defekt

- kembeni kalibruesin

Temperaturé e ulét e ujit t& ngrohtg,
nuk ka ujé té frohté.

Ngrohési elekirik i ujit ndizet kur
zgjidhet uji i ftoht.
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- Kufiri i ujit te ngrohte eshte regjistruar
gabim

- Regjistroni kufirin e ujit te
ngrohte

- Rriedhije e krygézuar.

- Kembeni kartushen



Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montering / Montagem / Montaz / Montaz /
Montaz / % %% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /
Montaji / Montare / Zuvappoléynon / <= Al / Montaza / Paigaldamine / Montaza /

Montasje / Montimi




Montage / Assembly / Montaggio / Montaje / Montering / Montagem / Montaz / Montaz /
Montaz / % %% / Montax / Szerelés / Asennus / Montering / Montavimas / Sastavljanije /

Montaiji / Montare / Zuvappo)ldynon / < Al / Montaza / Paigaldamine / Montaza /
Montasje / Montimi

PuraVida
15445XXX/ 15447 XXX

I SW 2 mm/SW 3 mm

\@
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Prifzeichen / Classification acoustique et débit / Test certificate / Segno di verifica /
Marca de verificacién / Keurmerk / Godkendelse / Marca de controlo / Znak jakosci /

zkuZebni znalka / Osvedienie o skuske / R ARIL / 3HAK TeXHMUECKOTO KoHTpona / Vizsgajel /
Koestusmerkki / Testsigill / Bandymo pazyma / Oznaka testiranja / Kontrol isareti /
Certificat de testare / ZApa eAéyxou / il silei / Preskusni znak / Kontrollsertifikaat /
Parbaudes zime / Ispitni znak / Provemerke / Kontponen snak / Shenja e kontrollit

DVGW PA-IX SVGW NF WRAS KIWA ACS
14145XXX
14146XXX
14465XXX DVGW BP5615 PA-IX 9709/1CC X X X X
14466XXX  DVGW BN0685  PA-IX 18097/IDC X X
15445XXX
15447 XXX
31465000  DVGW BP5615 PA-IX 9709/1CC X X X X
31466000 DVGW BNO0685  PA-IX 18097/IDC X X
31485XXX
31486XXX
31645000  DVGW BP5615 PA-IX 9709/1CC X X X X
31646000 DVGW BN0685 X
31743000 DVGW BP5615 PA-IX 9709/1CC X X X X
31945000
31946000
32475000 DVGW BP5615 PA-IX 9709/1CC X X X X
32477000 DVGW BN0685  PA-X 18097/IDC X X

ansgrohe ansgrohe

DIN 4109 DIN 4109
PA-1X 9709/1CC PA-1X 18097/IDC
LGAR LGAD

14465XXX / 14466XXX /

31465000 / 31466000 /

31645000 / 32477000

31743000 /

32475000

ansgrone

Hansgrohe - Postfach 1145 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
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